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AHann3 CpaBHUTEITHHBIX KOHCTPYKIIHHA PYCCKOTO,
AHTJIMHACKOTO M HEMEIKOTO MECEHHOIr0 (OJIbKIOpa
ITO3BOJISIET C/IENATh BBIBOJ O TOM, YTO B IIEHTPE S3bI-
KOBOM KapTHHBI MHUpPa TPEX HAPOJIOB CTOUT YEJIOBEK,
€ro BHEIIHOCTh, IOBEJICHUE, XapaKTep, OTHOIICHUS,
00pa3 )KU3HH, BEAh OOJBITHHCTBO CPABHEHUH ITOCBSI-
IIEHO UMEHHO 4enoBeKy. OJiHa M3 caMbIX Ba)KHBIX
XapaKTepUCTUK YeIOBEeKa — €r0 BHYTPEHHUH MHUP.
MeHHO OH ONHCBHIBAETCS MHOTHMMU CpaBHCHUSIMU
PYCCKOTO, aHTJIMACKOTO ¥ HEMEIIKOTO SI3BIKOB.

CpaBHHTENbHBIE KOHCTPYKIIUU, XapaKTepHu3y-
IOIME BHYTPSHHUN MHP YEJIOBEKA, MOKHO OTHECTH K
TpeM uneorpaduaeckuM monsaMm: «UepTsl xapakrepa,
MOpaJIbHbIC U JCIOBbIC KauecTBa», « OTHOIICHUS
MEXIy IOIbMH, YyBCTBa» M «UyBCTBa-COCTOSHUA,
sMouuu» (Mbl UCIOJB30BAIN KJIaCCH(UKAIUIO
JLA. JleGenesoii [1]).

B anrmmmiickoM receHHOM (OTBKIIOpE TIPH OTIHCa-
HUU XapaKTepa YeJIOBeKa CPABHEHUS YacTO XapakTe-
PHU3YIOT TaKHe KaueCTBa, KaK BEPHOCTH U TIOCTOSTHCTBO

(mpu3HaKaMu CpaBHEHUS BBICTYNAIOT JIEKCEMBI ‘frue’

U ‘constant’). JlaHHBIE KOHCTPYKITUH 00JIQTAFOT ITOJIO-
JKUTEITLHOM KOHHOTAITHEH, TaK KaK B Ka9eCTBE 00pa3oB
CPaBHEHMs MCTONB3YIOTCS JIeKceMbl ‘day’, ‘dove’,
‘male’.

HHTepecHo, 4TO B HEMEIIKOM ITeCEHHOM (DOJIBKIIO-
pe, HalpOTHB, BEPHOCTh PACCMATPUBAETCS C OTPHUIIA-
TEJIbHON CTOPOHBI, KaK ¢1a00CTh XapakTepa, O 4eM
TOBOPUT CIIeAyIOliee cpaBHeHUe: ergeben, willenlos
als ein Marionettchen ‘ipenaHHbIi, O€3BOJBHBIHN, KAK
MapHOHeTKa .

© bynnuxosa H.H., 2008

I thought her so true and 51 myman, 9yTo OHa BepHa U
constant as day, NOCTOSIHHA, KaK JIeHb, HO
But now she is gone to get Temepb oHa BBIXOAHT 3a-
married. MYK.

<Sharp 59, A>

I will always prove as S Bcerna Oyay NOCTOSIHHOH,
constant as a true turtle Kaxk rosryOKka, 1 HUKOIZA HE
dove o0OMaHy JIF0OUMOTO.
And I never will in no time

prove false to my love.

< Sharp 164, A>

Unto her like a male I’ll 51 Gyny eii BepeH,
always prove true. KaK HAaCTOALIMI MyXKUHHa.
< Sharp 123, A>

Cyns mo cpaBHEHUSIM, B HEMEIIKOW HAMBHOM S3bI-
KOBOW KapTHHE MHpa BAKHOE MECTO 3aHUMAIOT TaKHe
4epThl XapakTepa, Kak 4eCTHOCTh, YUCTOTa, J0OPO-
MOPSIIOYHOCTh. B TpencTaBneHusx HEMEIKOU sI3bI-
KOBOM JTMYHOCTU JJAaHHBIC KaueCTBA HEOTACIUMBI OT
HEMEIIKOU HalluU, KPOME TOTO, 00 UX HATMYMH MOXK-
HO CYIUTH 10 BHEITHEMY OOJTMKY YeoBeka: brav und
gut als Teutsche ‘cnaBHBIC U XOPOIIUE, KAK HEMIIBI,
keusch, rein wie seines Antlitz edler Schein ‘Henopo-
YeH, YHCT, KaK M ero OJlaropojHas BHEITHOCTh . B
Ka4ecTBe 00pasza CpaBHEHHsI TAK)KE BBICTYIIACT JICK-
cema Taube ‘Tomy0n’: fromm und rein wie die Tauben
‘0JIarOYeCTUBBIN U YUCTHIN, KaK Toiyoun’.

Kpome Toro, B cpaBHEHHUSX TeCEHHOTO (hOTBKIOpa
HEMIIbI MPEJICTAIOT KaK Beceas, )KU3HEIF0nBas Ha-
IUs1, CPEeNIU TPECTaBUTENeH KOTOPOU HapsT J00pHhIe,
JIPY’KEITFOOHBIC OTHOILICHUS, O YEM CBHJICTEIIbCTBYIOT
CJIeYIOIIUE TIPUMEDPHI:
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LaB uns einfiltig warden Jaif Ham OBITP HANBHBIMHU
Und vor dir hier auf Erden U nepen To6oii Ha 3emiie
Wie Kinder fromm und BBITH KpOTKHMHA

fréhlich sein! U BECCJIBIMHU, KaK JCTH!
<Kl. 18>

MuBt freundlich wie die JloikeH OBITH JaCKOBBIM,
Schdfchen. KaK OBEUKH.

<Kl. 28>

Lustig wie die Végelein, Becennbie, kak nTHIIBL,
Hier und dort, feldaus, Tyma-ctona, mo momsm,

feldein, IO JTyram,
Singen, springen, scherzen. Taniyem, npsiraem,
<Kl. 44> LTy THM.

OpHaKo MPU HEOOXOUMMOCTH HEMIIBI CYMEIOT 3a-
IIUTUTB CeOsI U CBOIO POJMHY, MPOSIBUTH MY>KECTBO U
XpabpocTh. B HeMelKoM NeCeHHOM (POIIBKIIOPE BCTPE-
YaloTCs TaKWe CPaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKIIMH, KaK
wacker als wie der Wind ‘xpa0Opbiii, Kak BeTep’, muthig
als ein Loew ‘MyXeCTBEHHBIH, KaK JIeB’, stolz als ein
Rittersmann ‘TOpIBIA, KaK phIIaph’, KOTOPHIE TOA-
TBEPKJIAIOT BBINIIECKa3aHHOE.

Kax n st Hem1ieB, U1 aHITIMYaH COOTEYECTBEHHH-
KU — TpuMep JUis oApaxanust: kind-hearted and free
like a British seaman ‘ moOpocepIeqHbIN 1 CBOOOHBIH,
Kak OpuTaHcKuii MOpsiK’. B To ske Bpemsi rpu xapakTe-
PHCTHKE OTPHIIATENTLHBIX YePT XapaKTepa YeoBeKa aH-
IIMIACKAs SI3bIKOBAst TMYHOCTh CChUIACTCSI Ha ITPE/ICTaBH-
TeJel PYTUX HApOJIOB: as savage as a Turk ‘CBUpENbIii,
CIIOBHO TYpOK’, as treacherous as any Portuguese ‘Bepo-
JIOMHBIH, CITIOBHO TIopTyrajuen . KoHeuHo, TaHHbIe cpaB-
HEHHUS HOCST JIOBOJIBHO CYOBEKTHBHBIN XapakTep, HO B
TO € BPEMsI OHHM OTPAXKAIOT MPECTABJICHUE aHIJIMYaH
0 JIPYTUX HapoJax, X HeJoBepre K nHo3eMIiaMm. Bepo-
ATHO, Ha 9TO TIOBITUSUTI MHOTOYHCIIEHHBIE BOIHBI, KOTO-
pbie BennkoOpuTanus Belia Ha MOPSIX.

WuTepecHo, 4To ¥ HEMIIBI, M aHTIINYaHE B KA9eCTBE
00pa30B MHOTMX CpPaBHEHHI HCIIOJIb3YIOT Ha3BaHUS
Pa3IMYHBIX )KUBOTHBIX: as constant as a dove ‘BepHbIH,
Kak roiryOka’, as sly as a fox ‘Xurtpblii, Kak nuca’, scheu
wie ein Reh ‘poOkuii kak Kocyinst’, fromm und rein wie
die Tauben ‘6raro4eCTUBBIN U YNCTHIN, Kak TOITyOn’,
muthig als ein Loew ‘MyXECTBEHHBIH, KaK JIeB’,
freundlich wie die Schdfchen ‘nackoBbIi, KaK OBEUKH,
lustig wie die Vogelein ‘Becenble, KaKk NTHIBI . DTH
CpaBHEHUS 00JIAJal0T ATHOKYJIBTYPHBIM CBOCOOpa3H-
€M, TaK KaK OTPa)KaroT HAIIMOHAJIbHBIE CTEPEOTHITHI
MBIIUICHUS ¥ UHIUBUyaIbHBIN B3IJISA]] HA OKPYKAF0-
UI MU aHIJIMHACKOW M HEMELIKOH SI3bIKOBOM JIMYHOC-
ti. [10o700HbBIE CpaBHUTENIbHBIE KOHCTPYKIIUUA HE
00yCIIOBJIEHBI OOBEKTUBHO U ITOMOTAIOT BCKPBITH OIIe-
HOYHbBIE€ TAJIOHBI TOW WJIM WHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM
OOIIHOCTH.

IIpu onvicanuu 4yBCTB, SMOLMHI YEJIOBEKA C TIOMO-
LIbIO CPAaBHEHUH MPEACTABUTENIN TPEX HAPOAOB HACTO
CCBUIAIOTCSL Ha cepjle. DTO HEYAUBHUTENbHO, BEAb
M3JlaBHA CEpJIlle paccMaTpUBAETCS HE TOJBKO Kak
«aHATOMUYECKU OpraH, HO ¥ KaK CPEIOTOUNE YYBCTBY
[3, 27]. Hambosee mupoko BTOPOE 3HAUCHHUE JICKCEMBI
Herz ‘cepaue’ mpeacTaBieHO B HEMEIKOS3BIUHBIX
TEKCTaX, OHA BXOAUT IIPAKTUYECKU BO BCE CPABHUTEIIb-
HBIE KOHCTPYKIIMH, ONIUCHIBAIOLIUE YYBCTBA YEIOBEKA.
Cepalie paccMaTpuBaeTcs U Kak 00bEKT U KaK CyObeKT
JieficTBuil. Ero MO>KHO paHUTB, CBA3ATh, B TO K€ BpEMs
OHO MOJKET CTaTh INIOAOPOAHON MOYBOM IS pa3any-
HBIX YYBCTB.

Des Nachts da bin ich Koraa nactynuia Houb,
gekommen, 3abasisgeTcst Hag0 MHOM
Treibt mit mir ein Buebchen mnapens,

viel Scherz,

Wie Amor mir

ists Kak AMyp MHE BCTpETHIICS,
vorgekommen, Panun, cBsizan moe cep/iie.
Verwundet, verbindet mein

Herz.

<Br. 1, 22>

Wie die goldnen Bienlein Kax 30510TbI€ TYEIKH MapsT
Han pasHoiBeTHEIME

Aufderbunten Blumenfahrt, nseramuy, ...

schweben

So in meines Herzens Tak v Ha 3eMJIe MOETO

Grunde cepama

Treibt es mich, nach deinem

Munde, Beipocnu y MeHst
Speiss und Wein, Kuess und Tluma n BUHO, Ioneyi
Freude. U 1pyx0a.

<Br. 2, 40>

Bo MHOTHX cpaBHEHHUSX HEMEIIKOTO IEeCEHHOTO
(dosbKIIOpa ceple paccMaTpUBAETCs KaK HEKUH CO-
CyJ, BMECTHJIMILE BIOKEHHBIX B HETO UyBCTB U CTpac-
Tei. [Ipudem, eciii 4eoBeK OTIIMYAETCSl HETTOCTOSHCT-
BOM, €TO CEp/ILie CPABHUBACTCS C PEIICTOM HIIU TOJIY-
osTHEl (ein Sieb, ein Taubenhaus).

Du liegst mir stets TbI Bcera y MeHs B cepale,

am Herzen,

Wie d’Ros’ am Kak poza Bucur
Stiele haengt. Ha PYKOATKE.
<Br.3,41>

Dein Herz ist wie TBoe cepaue

ein Taubenhaus, KaK TOyOsTHS,

Fliegt einer nein, der andre OpuH 3aneraer,

aus. JIpyroil BbIJIETACT.

<Br. 1, 41>

Mein Herz haelt Wasser als Moe cepuiie NEepXdAT BOAY,
ein Sieb.

<Br.2, 188>

KakK pereTo.
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CremyeT TakXke OTMETHUTbH, YTO JJIST HEMEIIKOTO
MeCEHHOTO (POJILKIOpa XapaKTePHBI CPABHEHUS, B
KOTOPBIX JIFOOOBB TIPSIMO HITH KOCBEHHO CPaBHUBAETCS
C IIBETKOM WJIM PO30M, paCTYLIMMHU UJIU LIBETYILIUMHU B
cepaue. Kpome Toro, monoxurenbHble IMOLIUN TAKKE
ACCOLMUPYIOTCS HEMEIKOHN SI3bIKOBOM JIMYHOCTBIO C
usetenueM (Gliick bliiht wie der Weizen ‘cuacTbe
[BETET KaK TMIIIeHNIA’).

Keine Rose, keine Nelke Hu po3bl, HY rBO3AUKH
Kann blithen so schon, He moryT Tak kpacuBo
Als wenn zwei verliebte 1mBecTH,

Seelen Kak xorma BcTpewarorcst
Beieinander tun stehn. JlBe BIrOOJICHHBIC AYIIIN.
<Kl. 259>

Eltte ofivH TUITUYHBIH J171s1 HEMELKOSI3BIYHBIX (hOJTb-
KJIOPHBIX CpaBHEHHUI 00pa3: JIF0OOBh KaK TOpEHHE,
’Kap, OTOHb, TaXXe €CITU OHa zaertliche ‘HeXHas WITH
heimliche ‘taitnas’. DTOT e 00pa3 BCTpeyaeTcs U B
PYCCKOM TIeCeHHOM (DOIBKIIOpE: TaM MOL00eyKoe
cepoye TOKE KUNUM, 2OPUm.

Kein Feuer, keine Kohle
Kann brennen so heif3,

Als heimliche Liebe,

Von der niemand nichts
weil.

<Kl. 259>

Kpome Toro, 11000Bb paccMaTpuBaeTcs Kak O4eHb
CHUJIBHOE UyBCTBO, CTIOCOOHOE MOTHOCTHIO 3aXBaTHTh
U IOAYUHHTE ce0e YeloBeKa. ITa uaesl BOIIOMAETCS
gepe3 UCITOJIb30BAHKE B KAUECTBE 00pas3a CpaBHEHUS
nekceMbl Magnet ‘Maraut’: als waer an ihr Magnets
Gewalt, so wird er angetrieben ‘xax OyaTO CHIION
Mar"uTa €ro MpUTSHET .

B To ke Bpemsi HEMEIKOM S3BIKOBOM JTUYHOCTH
MIPUCYIIA HeKasl CACPKAHHOCTh, CTPEMJICHUE HE T10-
Ka3bIBaTh CBOU YYBCTBA OKpYkaromuM. CIIOKOHCTBHE,
KOHTPOJIb Ha/I CBOMMH AMOIUSMHU MTPHOOpETaeT BHE-
1IHI00 (popMy OecuyBCTBHS, OHAKO KaXKyILAsCS XO-
JIOTHOCTh HE MCKJIIOYaeT TOT ()akKT, 4TO B IIIyOWHE
cep/ia MOI'yT KUIIETh CTPaCTH.

Hu oross, Hu yrounb

He moryT Tak »kapko
TOpETbH,

Kak Taiinas 11000Bb,
O KOTOpPOi1 HUKTO

HE 3HaeT.

Ich habe ein Herz, ist haerter Y MeHs ecTh cepale,
als ein Stein,

Wo tausend Seufzer
verborgen seyn.

<Br. 2, 93>

Hat ein Herz wie eine

TBEpKe, YeM KaMEHb,
['me cipsiTaHb! THICSTYa
B3JI0XOB.

YV Hero cepale Kak Opellek,
Nuss, OHO HE YyBCTBYET PaJOCTH
Ist keine Freud und keine u yZoBOIBCTBHSI.

Lust.

<Br.3,97>

B otnmume ot HEMCIKO3BIYHBIX TCKCTOB, B aHI'-

JTUHCKOM TIeCeHHOM (DOIBKIIOpE JiekceMa feart ‘cep-
Jue’ He ynotpeOnsercs sl ONUCaHUs YyBCTB Yeo-
Beka. OHa HUCIOJIb3yeTCsl B OCHOBHOM JUJIsl XapakTe-
PUCTHKH BOJICBBIX KaueCTB 4YeJIOBEKa. B KOHCTpyK-
uusx heart like iron and steel ‘cepaue u3 xenesza u
cranu’, to stand true like hearts of oak ‘cTosiTh MO
KOHIIa, KaK OyATO cep/ia u3 ayba’ B KauecTBe o0pa-
3a CpaBHEHUS UCITONIb3YIOTCSI HA3BaHUS MaTepHAIOB,
W3BECTHBIX CBOEH MPOYHOCTHIO, YTO U OTpEesieT
CEMaHTUKy 000poTOB B 11es1oM. Kpome Toro, nexcema
heart ncnionb3yeTCs ISl OTIMCAHUS AMOIIMOHAIBHOTO
COCTOSIHUS 4YeyioBeKa: hearts as light as feathers
‘cep/lia Jerkue, Kaxk nepblku’.

B cpaBHEHMSIX PyCCKOTO MECEHHOTo (ONbKIopa
Cep/Ile pacCMaTpUBaeTCsi CKOpee Kak JOKYC OTPHIIa-
TEJIbHBIX IMOIUH, TPYCTH, TOCKH, NeUaju: cepoye
CIIOBHO MEMHA HOYEHbKA, cepoye He Oellee YepHazo
bapxama.

B pycckos3pIYHBIX TEKCTax CepAle — BIOJIHE
MaTepHadbHBI OpraH, KOTOPBIM MCHBITHIBAET Ha
ce0Oe pa3InyHbIe BO3CHCTBUS, HAIPUMEP, TSHKECTh:
Ha cepoeuxe Oyomo xameutex aedxcum. BooOue, kak
ormedaetr C.E. Hukutnnaa, «MHUp TpaauIOHHOTO
¢donbkIOpa — MHUP BELIHBIH, SKCTPaBEPTHBIN, U
YeJI0BEK B HEM HE PACcCY)K/IaeT, a IeWCTBYET, IyBCTBA
CBOM MPOSIBIISICT BOBHE, M OHU OBEIICCTBIICHBI, BU-
JIHUMBI U CIBIIUMBDY [3, 26]. Tak, B 3aroBopax 4yB-
CTBa OTPEMEUCHBI: TOCKA TOCKYyUas, CyX0Ta CyXo-
Tyuasi BKJIaJbIBAIOTCS B TEJIO U I10 HEMY PacXoIsTcs,
¥ UMH TIPOHUKAIOTCA HE TOJBKO CEpJIe, HO B TOU
JK€ CTETNeHU U TTO3BOHOYHHK, U eYeHb, U HOTH. JTO
JKe HaOJFoIaeTcst M B PYCCKOM MeCEHHOM (hOIIBKIIO-
pe, B 4aCTHOCTH, B CPaBHEHHSX. 3/1eCh BCE HCIIbI-
ThIBa€MbI€ YEJIOBEKOM UyBCTBA TEM HJIM UHBIM 00-
pasoM oTpaxkarTcs Ha (QU3MYECKOM COCTOSHUH
reposi.

Mosomoit OOSIpCKUI CBIH MEHS 8bICYULUIL,

Cywe sempa, cywie euxops,

Cywe mpagyuiky TOAKOUICHHOH. ...

51 cBOMMU TOPIOYMMU CIIE3bMU,

Coenaro e2o xax 6v1104KY,

Kax Ob1104uKy BO 9HMCTOM TIOJE.

<Illeiin, 749>
OCHOBHBIE DMOIIUH, ONHCBHIBAEMBIE C TOMOIIBIO
CPaBHEHMH B PYCCKOSI3BIYHBIX TEKCTAX, — I'PYCTh,

nevanb, Tocka. OJIHAKO OHU HE MPOCTO CIPSATAHBI
re-To r1y0oKo B Cepjlle, Kak B HEMEIKUX MECHSX,
OHU BCErJla IPOSBIISIIOTCS HAPYXKY, [JIABHBIM 00pa-
30M, ciezamu. CpaBHEHHUs, ONUCHIBAIONIME TLIAY,
MHOTOUYHUCIICHHBI ¥ pa3HooOpasHbl. Cle3sl mekym,
JILIOMCS, Kamsamcst, KaK pexd, pyuvu, poca, 601Hd,
Mmope, epad.
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Ponna maryiuka nrauem, kak Texnu ciesblt

peka meuem, 10 PyMSIHBIM III€KaM,
Ponna cectpuua naauem, kak byaTo po3aHbl POCOIO
pyubU mexkym, CKPOTUICHBI.

Mornona xena niauem, xaxk <Kwup., 1349>

poca naoaem.

<Kwup., 1266>

HeynuButenbHO, 4TO B KOHCTPYKUUSIX, OMUCHIBA-
FOIUX OTPHIIATEIFHBIC AMOIMH YeIOBEeKa, 00pa3om
CpaBHEHUS, KaK MPABUJIO, SIBISICTCS BOAA: 8 2010, KAK
800a 8 MOpe; 8 MOCKe, KaK 800d 8 necke.

Eite oauH nyTh NpOsBIEHUSA 3MOLUMN, UCTIBITHI-
BAEMBIX YEJIOBEKOM, — C MOMOIIBIO roioca. ITOT
CITOCO0 OTpaKAETCs B CPABHECHHSX HE TaK YACTO, JJISI
ATOTO UCMOIb3YETCs TAK HA3BIBAEMOE OTPHUIATEILHOE
CpaBHEHHE — «CpPAaBHEHUE, IOCTPOCHHOE HE HA CO-
MOCTABICHUU JIBYX IPEAMETOB, SIBICHUMN, a HA UX
NpOTUBONOCTaBICHUH. OHO XapaKTEPHO JJIsl IPOU3-
BEJICHUI HAapOJHOTO0 TBOPYECTBA U (HOJIBKIOPHBIX
ctunuzauuit» [4, 534]. Ilo HaieMy MHEHHUIO, UCTIOJb-
30BaHUE TAKOTO THUIIA CPABHCHHUS TIO3BOJISIECT HEKUM
00pa3oM JAUCTAHIIUPOBATHCS OT UCIBITHIBAEMBIX
YyBCTB, KPOME TOr0, BUJUMO, CBUAECTEIbCTBYET O
CTPEMJIEHUH PYCCKOM SI3IKOBOM JTMYHOCTH CHPATATH
CUJIbHBIE AMOILUU.

He kykyuika, BO I10JIe KyKyeT,

AX, BO monie KyKyeT, —

Mouozen yaanou, rope Bce roproer,

AX, TOpe BCe TOPIOET.

<Iein, 864>

B anmmiickom neceHHOM (POJILKIIOPE TaKKe UMe-
€TCsl MHOTO CpaBHEHHI, OTIMCHIBAIOIINX clie3bl. O0pa-
3Bl TAKUX KOHCTPYKIIMHA CXOIHBI 110 3HAYCHHIO C PyC-
CKHMH aHaJioraMH: water ‘Boja’, rain ‘HOXIb
fountain ‘poHTaH’, OMHAKO BepOATM3UPYIOTCS C IO-
MOIIIBIO PA3THYHBIX JIEKCEM.

HNuTepecHo BbIpaxeHUE MOJOKUTEIbHBIX 3MO-
LU C TOMOIIIBIO CPABHEHUI, B YACTHOCTH, CHACThS
U pajloCTH, B SI3bIKE PYCCKOTO, aHTIMHCKOIO U He-
MEIIKOTO MeceHHOoTo ¢onpkiopa. Paccmorpum Tpu
npumepa.

S yBuKy 10 — 5
6803pA0YIOCS

byomo kpacrnomy mebe
COJIHbIULKY,

byomo acrnomy mnady
Mmecayy,

Tax TeOe i s,

MOS JyII€UKa.

<Kwup., 73>
I’ll make you as happy as xax nenm,

any lady Ecmu 1B cienaents MHE
If you will grant me some HeOOIIBIIOE OOIDKEHHE.

S cnenaro TeOs1 CYACTIIMBOM,

small relief. Moe cuacTbe 1BeETET
<Sharp 158, A>
Mein Gliick bliiht auf dieser Kak niennna
Welt,

Wie der Weizen auf dem
griinen Feld.

<Kl. 332>

Urak, B pyCCKUX MECHSX PasioCTh 00s3aTeIbHO
HaIpaBJieHa Ha KOTO-TO, U 3TOT YEJIOBEK aCCOLUUPY-
€TCS C KPACHBIM COTHBIUKOM, SICHbIM Mecayem, Tpa-
TUIAOHHBIMHA (HONBKIOPHBIME 00pa3zaMu. AHTIHMN-
CKOM SI3bIKOBO JIMYHOCTBIO CHACThE PacCMaTPHUBAET-
s Kak aTpuOyT OJIaropoTHOM JIeNH, ee HeOThbeMIIeMoe
KauecTBO. B HemenkoM nieceHHOM (hoJIbKIIOpe MOHSI-
THE CYacCThi JAOBOJBHO aOCTPaKTHO, HO, KaK U B
PYCCKHX TECHSX, CPABHUBAETCS C MPUPOIHBIMH SIB-
JICHUSIMH, B YaCTHOCTH, C IIBETEHUEM IILIEHUIbI Ha
3€JICHOM II0JIE.

B anrmiickoMm neceHHOM (OJIBKIIOpE CPaBHEHHMS,
XapaKTEePU3YIOIINE YyBCTBA, OTHOLLCHUS MEKY JIFOIb-
MU, TOCBSIICHBI UCKIIOYUTEIBHO JIIOOBU MEXKIY
MYXYHHOH M xeHmuHou. [Ipuuem n060Bb paccmar-
PHUBAETCs KaK CBETIO€ YyBCTBO, CAMOE A0POroe, 4To
€CTh Yy YeJloBeKa.

B 3TOM MUpE,

B 3CJICHOM I10JIC.

There was a little man and JKun ogHaX sl ManeHbKHIA
he had a little wife
And he loves her as dear as xena, oH 100U €€ TakK Ke
he loved his life.
< Sharp 314>

My wife she is willing to Mosi sxeHa roToBa pa3ieiuTh

YelloBeYeK, U y Hero Obuia
CHIIBHO, KaK CBOIO YKH3Hb.
join in my yoke

And live like turtle doves kak romyOKH, U HUKOTIA HE
CCOPHUTBCA.

MOIO AO0JI0, JKUTh BMCCTC,

and never do provoke.
< Sharp 258>

Bo MHOruX cpaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIHSX, TO-
CBSAIIICHHBIX JIFOOOBHBIM OTHOIICHHUSM, HCITOIB3yeTCS
JIeKceMa sweet ‘cliaakuii’. BooOiie, BocrpusTie Jito0-
BU KaK YE€T0-TO CJIaJIKOTO, IPUSATHOTO, XapaKTEPHO IS
AHTIIMICKON SI3BIKOBOM JTUYHOCTHU: K OJIM3KOMY YeJIo-
BEKY oOpatarorcs sweetheart, my sweet ‘ Jo0poroi/to-
OMMBIIA’, 9aCTO WCIIONB3YIOT HIUOMY f0 be sweet on
smb ‘ObITh BIHOOJICHHBIM B KOTO-TO’.

The rose in June not half'so Po3a B utoHe HE Tak CllajKa,
sweet Kak monenyn npu BcTpeue
As kisses where true lovers IByX BIIOOJICHHBIX.

meet,

< Sharp 102, A>
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MHorue cpaBHEHUS, XapaKTepU3yIOIIHe OTHOIIIe-
HUS MEXIY JTIOAbMH, OTPaXKalOT HACI0 OIM30CTH,
TECHOM CBS3H JIOOSAINX APYT C JPYTOM.

And there it [briar] entwined Bepeck meperniencs, Kak
like a true love s knot for all y3en nctuHHOU NMOOBH, Ha
true loves to admire. VIAMBIICHHUE JTFOOSAIIMM Cep/I-
< Sharp 15, A> am.

And the male and female Myx4nHa W KEHIIMHA KaK
they are both as one._ OJIHO LIEJIOE.

< Sharp 123, A>

B 1o xe BPEMs aHITIMYaHC HE UCKITFOYAatOT BO3MOXK-
HOCTb NPCAATC/IbCTBA, 4 TAKIKC MOHUMAIOT HEOOJITO-
BCYHOCTH J'IIO6BI/I, €€ CKOPOTCYHOCTbD.

For_love is, my dear, like @ Benp mo00Bb, moporast Mosi,
stone in the sling KakK KaMEHb B poraTke, Tpya-
And it’s hard to believe all HO BepuTh Bcemy, 4To

that’s spoken. TOBOPSIT.

< Sharp 120, A>

As it grows older it grows Crapes, T000BB X0I0IEET
colder U taer, Kak yTpeHHsIsI poca.
And fades away like the

morning dew.

< Sharp 35, C>

B pycckom neceHHOM (OJIBKIOPE, B OTIWYHE OT
AHTJIMHACKOTO WJIM HEMEIIKOTO, OOJBITMHCTBO CPaBHE-
HUI XapaKTepu3ylOT OTHOILLIECHUS MEXIY JIOAbBMHU C
HEraTUBHOW CTOPOHBI WJIM 7K€ IIPOCIICKUBAETCS OIIO-
3UIAS MEXKY JTFOOUMBIM H HEITFOOMMBIM 4EJIOBEKOM,
Oy/1b TO MOJIOZION M CTAPbIil MY>K HJIH YK€ POJIHASI CEMbST
U CEMbs MyKa. DTO JOCTUTACTCS IyTEM Mapajuieiib-
HOTO MCIOJB30BaHUS HECKOJIBKHUX CPaBHUTEJIbHBIX
KOHCTPYKLHI B ONHOW MECHE WJIM BBIPAXKEHUS CpaB-
HEHUS C TIOMOIIIBIO CJI0BA HPOMUS.

51 co cTapbim, Monona, He oOMaHbIBai,
HOYKY HOYEBaJIa, - J00pbIil MoOzIE,
Bynaro B »kuryueil kpanuse UTo He TPeTh CONHILY
TpoJieTana;
Vi s cTaparo Ha pyueHbke He o0uTh Tebe
MIPOTHUB MTPEXKHATO!
<letin, 790>

TIPOTUB JIETHATO,

JeprKana, -
Cmpa ny6oBa xomoma
IIpoJIekKana; ...
Maiazaro Ha pyyeHbKe
Jepkana, —

OH u jerde nepa
XMeJIeBaro;

Vx5 MyTazaro B ycra
LIeNI0BaNIa, -

Bynro cnagkaro meny
HCTIMBAIA.

< Cob., 384>

B pycckux necHsx HaM He BCTPETHIIOCH HU OJTHO-
TO CPaBHCHMSI, XapaKTCPU3YIOIIEr0 CEMEHHBIC OTHO-
IICHUS C TIOJIOKUTEIBHON CTOPOHBI, B Ka4eCTBE 00pa-
30B CPaBHEHUSI JIJISl XaPAKTEPUCTUKU MYKa, JKSHbBI WIIH
JKE TECTs, TEIIH, 30JI0BOK BHICTYIAIOT TAKHE CJIOBa U
CIIOBOCOYETAHMUSA, KaK 10/bIHb 20PbKAs Mpasd, Oenbmo
Ha 2nasy, kobenv, cyKa, 110ma 3mes u T. 1.

Cronb pa3uTenbHas pasHUIA B XapaKTEPUCTHKE
OTHOILICHUI MEXIY JIOJbMH, YYBCTB B PYCCKOM II€-
CEeHHOM (PONIBKIIOpE, BO3MOXKHO, MOXKET OBITh 00BSIC-
HEHa TeM, 9TO0, KaK IpaBuio, Opaku B Poccun ycrpa-
WBAJIMCh POAMTEISIMA MOJIOJBIX U MHEHHE MOJIOJON
Tapbl He YYUTHIBAJIOCH, KaK CIIEJCTBHE, OTHOIICHUS B
CEMbsX OBbLIM HE OYCHD XOPOIINMHU.

OpHaKko MBI HE MOXKEM OTPHIIATh M TOT (PAKT, YTO
B TJIa3aX PYCCKOM SI3BIKOBOM JIMYHOCTH JFOOOBB Mpe/I-
cTaBisieT co00ii CBETIIOE YyBCTBO, KHU3HB 0€3 KOTOPO-
ro cepa m HemHTepecHa. OO 3TOM CBHIETEIHCTBYET
CIIeAyIOIee CPAaBHEHUE: KAK YMpeHsis 3aps 0a co be-
JIbIM C8EmOM, MO coem 0a 1H0008b co dHcerHor <Kup.,
71>. Kpome Toro, MHOTHE CpaBHUTEIbHbIE KOHCTPYK-
WY, XapaKTePHU3YIOIIe IMOBEJICHUE YeJIOBEKa, OIH-
CBIBAOT UMEHHO JICHCTBHSI 110 OTHOILICHHUIO K JIFOOMMBIM
WM KaKUM-TO 00pa30M 3aTparuBaroliye Ux (OIOPHBIMU
AIIEMEHTAMH BBICTYIIAIOT JIEKCEMBI JIbHYIMb, BUMbCA,
CNOKUOamb, pasnydamny).

Sl He napuBal KHATHHIO
Hu napueit, Hu kymadom,
OmHa sbHyna KO Oemune, -
Kax copouka ko nneuy.
<IIlein, 884>

N xax evemcs xmenv

CecTtpa TBOSI — JUXOJeiKa
Paznyyaem Hac ¢ To0010,
CnosHo peibuyy ¢ 600010.
<Ileiin, 364>

Cnoxuoaem MeHsI B TOpe,
Kax xopabnv na mope;

no muiybwlo, Cnokudaem MeHs

Tak OBl HaIITK MO00bIE B KpY4HHE,

Bunucwe opye oxono opyea.  Kak xopaOib B my4uHe.
<Kwup., 125> <IIlewH, 767>

JlaHHBIC CpaBHEHUS OIMCHIBAIOT YYBCTBA MEKIY
JIFOOSIIIMMH JTFOIBMH KaK HeuTO O4eHb BaKHOE, 0e3 4ero
HEBO3MOXKHO XKHTh (CpaBHEHHE ¢ pbIOOW 0e3 BOIbI),
BHE3aIHBIH pa3pbhIB JTFOOOBHBIX OTHOIIEHHUA paccMar-
puBaeTcs Kak OOJbIIOe HecdacThe (00pa3 CpaBHEHUS
Kopabib ¢ nyuune). JItOOOBb paccMaTpUBacTCsl Kak
abCcoNoTHAsT OMM30CTh MEXY BITIOOIIEHHBIMH, O YeM
CBUJICTEIBCTBYET HCIIOIB30BAHNE OTIOPHBIX MJIEMEHTOB
JIbHYMb, UMbCs 1 00pa3a CpaBHEHUS XMelb.

Bo3MoxHO, CTONB pa3uTenbHas pa3HUIlA B OIIHCA-
HUY JIFOOOBHBIX OTHOIICHUH MOXET OBbITh 00OBSICHEHA
TE€M, YTO B IJla3aX PYCCKOM SI3bIKOBOW JIMYHOCTH, B
OTJINYHE OT aHITIMHUCKOM MM HEMEIKOM, Ba)KHOCTH
MIPEJICTABIISIOT HE HEKUE aOCTPAKTHBIE PACCYKICHUS
Y XapaKTEPUCTUKH, a TIOBEJCHUE YEIOBEKa MO0 OTHO-
HICHHUIO K JpyruM monsM. IMeHHo depe3 aelicTBus
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IIPOSIBIISIIOTCS. HCTUHHBIC YyBCTBA, YTO U HAXOJUT OT-
paXEHHE B CPaBHEHMSX PYCCKOTO MECEHHOTO (oIib-
KJI0pa. DTO e11e OJJHO CBUAECTEIbCTBO CBSA3U MUPOBO3-
3peHUs HALlUU C S3BIKOM.

Utak, cpaBHEHHS NPEACTAaBISIOT cOOOW IEHHBIN
MaTepuaj A UCCIEIOBaHUs, TaK KaK I103BOJISIOT
CYIUTb HE TOJILKO 00 0COOCHHOCTSIX TOTO HJIM HHOTO
sI3pIKa, HO M O SI3BIKOBOW KapTHHE MHPa 3THOCOB,
yIOTPEOISIONINX HX.

Pycckue, HeMIIbl M aHITIMYaHEe O-Pa3HOMY CMOTPST
HE TOJIBKO Ha OKPYKAFOIINI MUp, HO ¥ Ha cedsl caMuX.
Taxk, ecu HEMLIBI LEHAT TaKKE YEPTHl XapakTepa, Kak
YECTHOCTb, J00POIOPSAA0IHOCTh, HDABCTBEHHYO YHC-
TOTY, MY’KECTBO M XpaOpOocCTh, TO B TJla3ax aHMIMYaH
MIEPBOCTEIICHHBI BEPHOCTh U MOCTOSIHCTBO, & OTPHULIA-
TeJIbHBIE KaYeCTBA aCCOLMUPYIOTCS C HHO3EMIIAMHU.
Pycckue e BooO111e He OMMCHIBAIOT XapaKTep ¢ OMO-
LIbIO CPABHEHNUI, OIHAKO OLICHKA PA3IMYHBIX KAa4ECTB,
YepT XapakTepa U Jake YyBCTB UEJIOBEKa pPYCCKOU
SI3bIKOBOM JINYHOCTBIO BCE YK€ MPOCIICKUBACTCS B KOHC-
TPYKIMAX, XapaKTepU3YIOIIMX nosezenue. [1o namemy
MHEHHIO, [PUOPHUTET ACATEIILHOCTH HaJl a0CTPAKTHBIMH
paccyXJIeHUsIMH TIpU ONHCAHWH BHYTPEHHETO MHUpa
YesloBeKa SBIAETCS 0COOCHHOCTBIO KaK CpaBHEHUI
PYCCKOTO TIECEHHOTO (hOTBKIOPA, TaK 1 PYCCKOH (OTh-
KJIOPHOM $13BIKOBOM KAPTHHBI MUPA B LIETIOM.

[lo-pa3HOMYy B HApOAHBIX TECHAX TPEX 3THOCOB
OTHCHIBAIOTCS M YyBCTBA YEJIOBEKA C MOMOIIBIO CPaB-
HeHuid. Tak, mpu XapakTepUCTHKE JTIO0BU HEMeELKast
A3BIKOBAs JINYHOCTh 4acTO YIIOMMHAET CEpILe Kak
cpenoroune yyBcTB. KpoMe TOro, B HEMEIKOS3bIUHBIX
TEKCTax JHO0Bb aCCOLUHUPYETCS ¢ LBETaMH (pacTy-
LIMMH OIIATH K€ B ceple), ropeHrneM. OHaKo HeMITY
MIPUINYECTBYET CKPBIBATh CBOM YyBCTBA, & HE BHICTAB-
JIATH UX HAIOKas3.

B cpaBHEHUSX PYCCKOTO MECEHHOro (oibKIopa
cepALe NpeacTaBisieT co00M JIOKYC Iedau, IPyCTH,
MIpUYeM OTpHIIATENIbHBIE SMOLIMU HE CKpBIBAIOTCH, a
W3JIMBAIOTCS CI€3aMU WM MPOSIBIISIOTCS C TOMOLIBIO
ronoca. Boja — BoT Hanbouee yacTeiii 00pa3 cpaBHe-
HUH, ONUCHIBAIOIINX HETaTHBHBIE UyBCTBA YEJIOBEKA.

B anrmiickom meceHHOM (POIBKIOpE CepAre ac-
COLUMpPYETCS HE C JIIOOOBBIO, & C BOJIEBBIMU KauecT-
BaMH 1 SMOLIMOHAIBHBIM COCTOSIHHEM uesioBeka. Cyst
10 CPAaBHEHUSIM, JIFOOOBB IS aHITIMYaHUHA [IEHHA, KaK
KH3Hb, U Yallle BCETO XapaKTePU3YeTCs KaK C1a0KAsL.
Kpome Toro, moguepknBaeTcsi HEOOXOAUMOCTH OJIH-
30CTH, TECHOH CBSI3U MKy BIIIOOJICHHBIMH U MTOJ1e-

Kypckuii cocyoapcmeennwiil yHugepcumem
H.H. Byounuxosa, acnuparm

PKKa UMu Apyr apyra. [IpudeM B ocHOBHOM J11000Bb
UMEET MECTO B CEMbE, MEXKITy MY»KeM H KECHOM.

B ornuune ot 3Toro, OONBIIMHCTBO CpaBHEHUH
PYCCKOSI3BIYHBIX TEKCTOB XapaKTEPU3YIOT OTHOIICHHS
BHYTPH CEMBH C HETaTUBHOW CTOPOHBI, HIIH K€ MPO-
CJIEKHMBACTCS ONIO3ULNS MEKAY JIFOOMMBIM U HEJIIO-
OMMBIM 4EJIOBEKOM, Oy/Ib TO MOJIOJION M CTapblid MYyX
WIN K€ pOJHas ceMbs U ceMbsl Myxka. OJHAKO 3TO
HUCKOJIbKO HE YMaJIsIeT BRXHOCTH JIIOOBU B IJla3ax
PYCCKOH SI3bIKOBOM JTUYHOCTH.

Takum 00pa3oM, CpaBHEHUSI PYCCKOTO, aHTIIHM-
CKOTO M HEMEIIKOTO TIECEHHOTO (DOIBKIIOPA MO3BOJISIOT
HaM OLEHUTb PA3JIMUHE SI3bIKOBbIX KAPTUH TPEX ITHO-
COB, JIyXOBHOI'O CKJIaJla U MUPOCO3€pLaHus IpeacTa-
BUTEJICH STHX STHOKYJIBTYPHBIX COOOLIECTB.
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